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1° MISURA 
1st Size

2° MISURA
2nd Size

1° MISURA 
1st Size

2° MISURA
2nd Size

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 6,5 7,5 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 )
mg / 
Nm3 11 6

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung 

kW 4 - 8 4 - 9 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch

kg 
/ h 1,9 2,2

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 100 - 230 100 - 260 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 201 213

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 84 80,5 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 15 15

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,09 0,07 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 12 12

*Conforme, Complies, Conforme, Erfüllt  UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 230 260

���Ž�‹�•�‡�•�–�ƒ�œ�‹�‘�•�‡���ƒ�����‡�‰�•�ƒ���|  ���‘�‘�†�^�	�‹�”�‡�†�����‡�ƒ�–�‹�•�‰ �|  ���Š�ƒ�—�ˆ�ˆ�ƒ�‰�‡���ƒ�—�����‘�‹�• �|  ���‘�Ž�œ�ˆ�‡�—�‡�”�—�•�‰

ROUNDSTACK
1a MISURA �|  �hst  SIZE  �|  ���������������n �|  �
���[���������n
2a MISURA �|  �i �•�† SIZE  �|  ���������������o �|  �
���[���������o

SISTEMA MODULARE DI
USCITA FUMI IN CERAMICA

���•�‘�•�‡���‡�š�‹�–���…�‡�”�ƒ�•�‹�…���•�‘�†�—�Ž�ƒ�”���•�›�•�–�‡�•�\
���›�•�–�±�•�‡���•�‘�†�—�Ž�ƒ�‹�”�‡���†�‡���•�‘�”�–�‹�‡

�†�‡���ˆ�—�•�²�‡�•���‡�•���…�²�”�ƒ�•�‹�“�—�‡�\
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CUBISTACK

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 9 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch kg / h 2,36

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 260 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 204

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 85,5 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 15

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,10 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 12

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 410

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 7,5 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 24

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung

kW 4 - 9 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch kg / h 2,2

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 100 - 260 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 204

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 81 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 15

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,1 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 12

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 300
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THERMOSTACK

COOKINSTACK

MINISTACK

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 9 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza all’aria
Output to air – Puissance à l’air – Leistung zu luft kW 5 Consumo di Legna - Wood Consumption

Consommation de Bois - Holzverbrauch kg / h 2,5

Potenza all’acqua
Output to water – Puissance à l’eau – Leistung zu wasser kW 4 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 210

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 260 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 15

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 85 Tiraggio

Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,08 Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 330

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 4,5 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung

kW 3 - 6 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch kg / h 1,4

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 90 - 180 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 215

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 78 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,08 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 12

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 151

Potenza Nominale*
Heat Output - Puissance Restituée - Wärmeleistung

kW 6 Polveri - Dust - Poussieres - Staub ( 13% di O2 ) mg / Nm3 30

Potenza minima e massima - Minimum and maximum 
heat output - Puissance minimale et maximale - Minimal 
und Maximalleistung

kW 3 - 7 Consumo di Legna - Wood Consumption
Consommation de Bois - Holzverbrauch kg / h 1,8

Volume Riscaldabile - Heating Capacity
Volume Chauffé - Beheizbare Raumgröße m3 85 - 200 Temperatura Fumi - Smoke Temperature 

Temperature des Fumées - Abgastemperatur ° C 250

Rendimento
Efficiency - Rendement - Wirkungsgrad % 77 Diametro Scarico Fumi - Flue Pipe Diameter

Diamètre Conduit de Fumées - Rauchrohrdurchmesser cm 12

Emissione Monossido di Carbonio - Carbon Monoxide 
Emission - Emission Monoxyde de Carbone
Kohlenmonoxidemission ( % CO 13% O2 ) 

% 0,06 Tiraggio
Draft - Dépression Conduit - Schornsteinzug Pa 11

*Conforme, Complies UNI EN 13240          
DEUTSCHLAND BimSchV 2

Peso Complessivo
Total Weight - Poids Total - Gesamtgewicht kg 170



Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Uscita aria calda
di convezione.

Canale
da fumo.

Immissione
di aria di post-

combustione
pre-riscaldata.

Uscita aria calda
di convezione.

Collarino
uscita fumi.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Scambiatore di
calore in acciaio
a fascio tubiero.

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Convection
hot air exit.

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Convection
hot air exit.

Smoke exit
collar.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Tube bundle
steel recycler.

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Uscita aria calda
di convezione.

Canale
da fumo.

Immissione
di aria di post-

combustione
pre-riscaldata.

Uscita aria calda
di convezione.

Collarino
uscita fumi.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Scambiatore di
calore in acciaio
a fascio tubiero.

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Convection
hot air exit.

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Convection
hot air exit.

Smoke exit
collar.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Tube bundle
steel recycler.

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.
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SCHEMI DI FUNZIONAMENTO
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Uscita aria calda
di convezione.

Canale
da fumo.

Immissione di aria di
post-combustione

pre-riscaldata.

Rivestimento
camera di

combustione in
ceramica

refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Uscita aria calda
di convezione.

Collarino
uscita fumi.

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Blocchi
ceramici per
l’accumulo del
calore prodotto
dai fumi
di scarico. 

Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Ingresso aria
primaria. 

Calore per
irraggiamento.

Ceramic
blocks for the
accumulation of
heat produced by
exhaust smoke. 

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Convection
hot air exit.

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Convection
hot air exit.

Smoke exit
collar.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning
air entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

Uscita aria calda
di convezione.

Collarino
uscita fumi.

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Ingresso aria
primaria. 

Calore per
irraggiamento.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Convection
hot air exit.

Smoke exit
collar.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning
air entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Canale
da fumo.

Immissione
di aria di

post-combustione
pre-riscaldata.

Rivestimento
camera di

combustione in
ceramica

refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

Uscita aria calda
di convezione.

Scambiatore di
calore in acciaio
a fascio tubiero.

Convection
hot air exit.

Tube bundle
steel recycler.
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Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Canale
da fumo.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Flue pipe.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.

Valvola regolabile
ingresso aria 
principale e di
post-combustione. 

Canale
da fumo.

Immissione
di aria di post-

combustione
pre-riscaldata.

Uscita aria calda
di convezione.

Ingresso aria
primaria. 

Ingresso aria di
pulizia vetro.

Calore per
irraggiamento.

Calore per 
irraggiamento
diretto. 

Scambiatore di
calore in acciaio
a fascio tubiero.

Rivestimento camera
di combustione in

ceramica refrattaria,
spessore 40 mm.

Rivestimento
in ceramica

radiante anche
a combustione

esaurita,
spessore 30 mm.

Camera di
combustione

in acciaio,
spessore 8 mm.

Adjustable valve
for main air and
post combustion
air entrance. 

Flue pipe.

Pre-heated
post combustion

air inlet.

Convection
hot air exit.

Primary air
inlet. 

Glass
cleaning air
entrance.

Radiation
heat.

Direct
radiation
heat. 

Tube bundle
steel recycler.

Combustion
chamber refractory

ceramic coating,
40 mm thick.

Ceramic coating
radiating also

after combustion,
30 mm thick.

Steel combustion
chamber,

8 mm thick.
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Stack Stoves Collection  �~  www.stackstoves.com  �~  Made in Italy
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